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editorial

live your life now!
Es un gran placer presentarles la nueva edición de mi revista MR LIFES-
TYLE.  Con esta edición, ya vamos por la sexta, le ofrecemos de nuevo 
un variado abanico de temas interesantes:
Un retrato sobre el icono del pop Kylie Minogue, a quien tuve el privi-
legio de conocer el año pasado, en la gala de AmfAR en Cannes. Descu-
briremos quién está detrás del super-éxito de la “suela roja”: Christian 
Louboutin. Les presentaremos a Rosanna Davison, hija del cantante 
Chris de Burgh y al piloto de carreras Sebastian Vettel. 
En el pasado tuve el privilegio de colaborar con estrellas de fama mun-
dial, como Sir Elton John, Elizabeth Hurley, Naomi Campbell, Boris Bec-
ker o el mismísimo Bill Clinton, y es un gran honor para mí contar con el 
apoyo de estas personalidades. 
Igualmente, encontrará una magnífica selección de nuestros lujosos in-
muebles de alta gama en Mallorca y Hamburgo. Durante el presente 
año abriremos oficinas en Berlín, Dusseldorf y Munich. 
Aprovecho la ocasión para dar las gracias a mi familia, mis amigos y mis 
clientes por su fantástico apoyo. 
“¡Despierta, tu vida está esperándote!” 

I am very pleased to be able to present to you the latest issue of my MR 
LIFESTYLE magazine. In this number – the sixth – we once again offer 
you a range of exciting, interesting topics:
A portrait of pop icon Kylie Minogue, whom I had the privilege of meet-
ing last year at the AmfAR gala in Cannes. We reveal who is behind the 
success of Christian Louboutin’s shiny red soles. And we will be pre-
senting Rosanna Davison, the daughter of singer Chris de Burgh, and 
formula 1 racing driver Sebastian Vettel. 
In the past I have been fortunate enough to collaborate with world-fa-
mous stars like Sir Elton John, Elizabeth Hurley, Naomi Campbell, Boris 
Becker or Bill Clinton himself, and it is a great honour for me to enjoy 
the backing of these figures. 
You will also find a superb selection of our high-end, luxury properties 
in Mallorca and Hamburg in this issue. This year we will be opening of-
fices in Berlin, Dusseldorf and Munich. 
I take advantage of the occasion to thank my family, friends and clients 
for their fantastic support. 
“Wake up, your life is waiting!” 

Ich freue mich sehr Ihnen die neue Ausgabe meines Magazins MR LIFE-
STYLE  präsentieren zu dürfen. Mittlerweile ist es die sechste Ausgabe und 
auch dieses Mal bieten wir wieder spannende und interessante Inhalte:  
Ein Portrait über Pop-Ikone Kylie Minogue, die ich letztes Jahr in Cannes 
während der AmfAR Gala treffen durfte. Wir enthüllen wer hinter dem 
großen  Erfolg der „roten Sohle“ steckt: Christian Louboutin. Wir prä-
sentieren Ihnen die Tochter von Sänger Chris De Burgh, Rosanna Davi-
son und bringen Ihnen Rennfahrer Sebastian Vettel näher.
In der Vergangenheit durfte ich mit Weltstars wie Sir Elton John, Eliz-
abeth Hurley, Naomi Campbell, Boris Becker oder Bill Clinton zusam-
menarbeiten. Eine große Ehre für mich von diesen Menschen unter-
stützt zu werden! 
Außerdem finden Sie wieder eine  beeindruckende Selektion unserer 
Top Luxusimmobilien auf Mallorca und in Hamburg. Es folgen dieses 
Jahr Büros in Berlin, Düsseldorf und München. 
Ich bedanke mich ganz herzlich bei meiner Familie, meinen Freunden 
und meinen Kunden für die fantastische Unterstützung! 
„Wake up your life is waiting!“

/  www.ellofteditorial.com

Marcel Remus

Diseño y maquetación:

Camino de Génova 4, local 4 · 07014 Palma de Mallorca
 Tel. (+34) 971 450 019

mr@marcelremus.com · www.marcelremus.com





portrait

Minogue
Lleva más de 25 años sobre los escenarios, 
renovándose y sorprendiendo siempre a los 
espectadores en sus conciertos. Más allá 
de su valía como profesional de la música, 
Kylie Minoque (Melbourne, Australia, 1968) 
es un auténtico ejemplo a seguir tras haber 
conseguido superar un cáncer de mama sin 
perder ni su fuerza ni su cautivadora son-
risa. Debido a la enfermedad, en 2005 se 
vio obligada a suspender su gira “Showgirl”, 
para operarse y someterse a quimioterapia. 
Un año después superó la batalla y volvió a 
llenar las salas de conciertos.

Kylie está considerada una de las divas de 
la música pop desde los 19 años. Desde en-
tonces, sus temas encabezan las listas de 
ventas a nivel mundial. Muy querida en su 
país de origen, la “Madonna australiana” 
también es hija adoptiva de Inglaterra, lu-
gar en el que ejerce una enorme influencia. 
68 millones de discos vendidos a lo largo de 
su carrera y un Grammy al mejor disco de 
baile son algunos de sus logros.

She has been performing for more than 25 
years, constantly reinventing herself and 
surprising the spectators at her concerts. 
Quite apart from her merit as a music 
professional, Kylie Minoque (Melbourne, 
Australia, 1968) became a role model af-
ter managing to overcome breast cancer 
without losing her energy or her captivat-
ing smile. In 2005, as a result of her illness, 
she was forced to suspend her “Showgirl” 
tour in order to be operated on and un-
dergo chemotherapy. A year later she won 
the battle against cancer and once again 
filled up the concert halls   

Kylie has been seen as a pop diva since 
she was 19 years old. Ever since, her songs 
have become best-selling records all over 
the world. Adored in her country of origin, 
the ‘Australian Madonna’ is also an adop-
tive daughter of England, where she has a 
huge influence. Her achievements include 
68 million records sold over her career 
and a Grammy for best dance recording.

Seit mehr als 25 Jahren erfindet sie sich 
immer wieder neu, überrascht ihre Fans 
bei jedem Konzert. Doch Kylie Minogue 
(Melbourne, Australien, 1968) ist nicht 
nur ein musikalisches Leitbild, sondern 
auch ein Vorbild als Mensch. Mit bewun-
dernswerter Energie und ohne ihr bezau-
berndes Lächeln zu verlieren, bezwang sie 
ihre Brustkrebserkrankung. 2005 musste 
sie deswegen ihre Tour „Showgirl“ ab-
brechen und sich einer Operation mit 
anschließender Chemotherapie unterzie-
hen. Doch bereits ein Jahr später hatte Ky-
lie den Kampf gewonnen und füllte erneut 
die Konzerthallen. 

Schon mit 19 Jahren wurde Kylie zur Pop-
diva gekrönt, seitdem stürmen ihre Songs 
die internationalen Verkaufscharts. Die 
„australische Madonna“ wird in ihrem 
Heimatland geliebt und verehrt, doch 
auch bei den Briten gilt Kylie als stets 
präsentes Idol. Zu den Supererfolgen der 
Superfrau zählen unter anderem 68 Milli-
onen verkaufte CD’s sowie ein Grammy für 
die beste Tanzmusik-Platte.  

Ejemplo de superación
The icon who defeated cancer

Überwältigendes Vorbild

Este icono de la música pop aúna belleza, talento y éxito  

The pop icon combines beauty, talent and success 

Die Pop-Ikone vereint in sich Schönheit, Talent und Erfolg
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Cumplidos los 45 años, acaba de sacar un nuevo álbum, “Into 
the blue”, en el que vuelve a demostrar su calidad tras tres 
años de parón musical. 
En cuanto a su vida personal, Kylie ha manifestado en varias 
ocasiones que no detendrá su lucha por conseguir llegar a ser 
madre algún día. 

At the age of 45, she has just released a new album, “Into the 
blue”, which reveals her quality yet again after three years on 
the musical sidelines. 
With regard to her personal life, Kylie has declared several 
times that she has not given up on her quest to become a 
mother some day. 

Fast pünktlich zu ihrem 45. Geburtstag hat Kylie Minogue ihre 
neue Single “Into the blue” vorgestellt und beweist, dass sie auch 
nach drei Jahren Abstinenz vom Showgeschäft nichts von ihrer 
musikalischen Qualität eingebüßt hat.
Wie Kylie bei mehreren Gelegenheiten versicherte, hat sie immer 
noch vor, eines Tages Mutter zu werden.  
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Christian Louboutin

Los 12 centímetros y la suela roja han dado 
la vuelta al mundo desde que Christian 
Louboutin (París, Francia, 1963) creara su 
marca en 1991. Desde entonces, los Stiletto 
creados por Roger Vivier, del que el Loubou-
tin fue aprendiz, volvieron a ponerse de 
moda y son el sueño de cualquier mujer. 

El éxito de su diseño radica en la elegancia, 
una premisa que ha conquistado a perso-
nalidades como Rania de Jordania, la can-
tante Lady Gaga o Victoria Beckham, entre 
un extenso listado de iconos femeninos en 
la actualidad.  

Una vez dominado el mercado del tacón, el 
diseñador francés rompió los esquemas del 
calzado masculino y abrió su primera tienda 
de caballero en 2012 en Nueva York. 

En los últimos tiempos ha despertado el 
interés de sus clientes incondicionales con 
una nueva línea de calzado, en la que rein-
venta el color carne con cinco nuevos tonos 
para adaptarse a la piel de cada mujer, des-
de el rosa hasta el color castaño oscuro. 

The 12-centimetre heels and red soles have 
travelled all around the world ever since 
Christian Louboutin (Paris, France, 1963) 
created his brand in 1991. Since then, the 
stilettos created by Roger Vivier, for whom 
Louboutin worked as an apprentice, have 
come back into fashion and are now any 
woman’s dream. 

The success of his design resides in its ele-
gance, a premise that has conquered celeb-
rities like Queen Rania of Jordan, the singer 
Lady Gaga or Victoria Beckham, among a 
long list of today’s female icons.  

Having dominated the high heels market, 
the French designer departed from tradi-
tion in men’s footwear and opened his first 
gentlemen’s store in New York in 2012. 

More recently he has aroused the interest 
of his most stalwart supporters with a new 
“nude” footwear line that reinvents flesh 
colours with five new hues to adapt to all 
women’s skin tones, ranging from pink to 
dark chestnut. 

Seitdem Christian Loboutin (Paris, 1963) 
seine Designmarke 1991 aus der Taufe hob, 
sind die zwölf Zentimeter und die rote Soh-
le um die ganze Welt gestöckelt. Die von 
Louboutins Lehrmeister Roger Vivier kreier-
ten Stilettos waren von nun an der Fashion-
Traum aller Frauen.

Der Schlüssel des erfolgreichen Designs 
liegt in der betörenden Eleganz der Model-
le, von der sich Königin Rania von Jordani-
en, Sängerin Lady Gaga oder Victoria Beck-
ham sowie viele andere berühmte Damen 
bezaubern lassen.

Nach der erfolgreichen Eroberung des „Ab-
satz-Marktes“ stellte der französische Desi-
gner die Herren-Schuhmode auf den Kopf 
und eröffnete 2012 sein erstes Geschäft für 
Herrenschuhe in New York. 

Derzeit hält Loboutin seine treue Kund-
schaft mit einer neuen Schuhkollektion in 
Atem. Seine klassischen Nude-Pumps gibt 
es jetzt in fünf Hautfarben, von Rosé bis 
zum dunklen Kastanienbraun. Für jeden 
Hauttyp der perfekte Farbton. 

Los Stilettos más deseados
The most coveted stilettos
HeiSS begehrte Stilettos
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Michael Kors

El diseñador estadounidense Michael Kors, 
de 53 años, se convirtió en los años noven-
ta en uno de los mayores exponentes de 
un nuevo estilo de moda llamado ameri-
can sportswear, que aúna la comodidad 
americana y la elegancia europea. Su firma 
es una de las más cotizadas del momento 
y sus bolsos y carteras son el complemen-
to fetiche de las celebrities. El diseñador 
se inspira en la belleza de algunas de las 
mujeres más valoradas de su país, como 
son Jacqueline Kennedy, Gwyneth Paltrow 
o Ali MacGraw, entre otras.
Michael Kors también se ha ganado a una 
parte de la audiencia gracias a sus innume-
rables apariciones televisivas, en las que des-
taca su carismática personalidad. Además de 
icono gay, es un férreo defensor de los dere-
chos de las minorías, y ha colaborado con el 
programa mundial de alimentos de Naciones 
Unidas que trata de erradicar el hambre en 
el mundo con una campaña donde figuras 
del cine, la moda y la música como Karolina 
Kurkova, Bette Milder, Seth Meyers o Alexan-
dra Richards unen fuerzas para la causa.

In the nineteen-nineties US designer Mi-
chael Kors, aged 53, became one of the 
greatest exponents of a new fashion trend 
called American sportswear which com-
bines American comfort with European 
elegance. His is one of the most sought-
after labels in the world and his bags and 
wallets are the fetish accessory of celebri-
ties. The designer draws inspiration from 
the beauty of many of the most highly-
esteemed women of his country, such as 
Jacqueline Kennedy, Gwyneth Paltrow or 
Ali MacGraw, among others.
Michael Kors has also won over audiences 
with his countless TV appearances, which 
showcase his charismatic personality. As 
well as being a gay icon, he is a staunch 
defender of minority rights and has col-
laborated with the UN world food pro-
gramme that tries to eradicate hunger in 
the world through a campaign in which fa-
mous people from film, fashion and music 
like Karolina Kurkova, Bette Milder, Seth 
Meyers or Alexandra Richards join forces 
behind the cause.

Der 53-jährige US-amerikanische Mode-
designer Michael Kors avancierte in den 
neunziger Jahren zu einem der bedeu-
tendsten Vertreter der neuen Modelinie 
American Sportswear, die amerikanische 
Lässigkeit mit europäischer Eleganz ver-
bindet. Sein Unternehmen steht hoch im 
Kurs, seine Damentaschen und Briefca-
ses sind das Fetisch-Accessoire der Cele-
brities. Der Designer lässt sich bei seinen 
Entwürfen von den schönsten Frauen 
seines Heimatlandes, u.a. Jacqueline 
Kennedy, Gwyneth Paltrow oder Ali Mac 
Graw, inspirieren.  
Einen Teil seines Ruhms verdankt Micha-
el Kors seiner enormen TV-Präsenz, wo 
er sein umwerfendes Charisma voll aus-
lebt. Er ist nicht nur das Idol der Gays, 
sondern engagiert sich auch für die 
Rechte von Minderheiten. Kors betei-
ligte sich, zusammen mit Stars aus Film, 
Musik und Mode, u.a. Karolina Kurkova, 
Bette Midler, Seth Meyers oder Alexan-
dra Richards, an einer Kampagne des 
Welternährungsprogramms der UNO. 

Clase, carisma y solidaridad
Class, charisma and solidarity

Klasse, Charisma und Solidarität 
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miley cyrus
Con tan sólo 24 años, Avicii está considerado como el tercer me-
jor DJ del mundo. Protegido de la diva por excelencia, Madonna, el 
joven sueco presume de ser el que más veces ha llegado al primer 
puesto de las listas musicales en más de 30 países, y ha sido nomi-
nado en dos ocasiones a los premios Grammy con “Sunshine”, junto 
a David Guetta y “Levels”. 

At the age of just 24, Avicii is considered the third-best DJ in the 
world. A protégé of the diva par excellence, Madonna, this young 
Swede can boast of being the DJ who has most often reached 
number one in the charts, in more than 30 countries, and he 
has been nominated for a Grammy twice, with “Sunshine”, with 
David Guetta, and “Levels”. 

Mit nur 24 Jahren ist Avicii in der DJ-Mag-List zum drittbesten DJ 
der Welt gekürt worden. Unter den schützenden Händen von Pop-
diva Madonna avancierte der junge Schwede zum angesagten DJ. 
Er stand in mehr als 30 Ländern so oft wie kein anderer vor ihm an 
der Spitze der Ranglisten, zwei Mal wurde er für den Grammy no-
miniert, für “Sunshine” (zusammen mit David Guetta) und “Levels”. 

La metamorfosis de Miley Cyrus está en boca de todos debido a una 
escasa y estrafalaria vestimenta, bailes mucho más que sugerentes 
y su sorprendente éxito musical. Tras cumplir los 20, la estadouni-
dense ha querido alejarse de su imagen de chica Disney y, no exenta 
de polémica, sus vídeos “Wrecking ball” y “We can’t stop” han sido 
los más vistos del pasado año. 

Miley Cyrus’s metamorphosis is the talk of the town due to her 
skimpy yet lavish outfits, sexier dance routines and surprising suc-
cess in the world of music. After turning 20, the American singer 
wanted to dispel her Disney-girl image, and her – somewhat contro-
versial - videos “Wrecking ball” and “We can’t stop” were the most 
viewed of last year. 

Spärliche, extravagante Klamotten, eine mehr als aufregende Art zu 
tanzen und ein überraschender musikalischer Erfolg - alle reden von 
Miley Cyrus’ Metamorphose. Seit ihrem 20. Geburtstag versucht 
die US-Amerikanerin, von ihrem Disney-Image loszukommen. Ihre 
Videos “Wrecking ball” und “We can‘t stop” sorgten für viel Wirbel 
und waren im vergangenen Jahr die meist gesehenen Videos.  

X

En boca de todos
The talk of the town
In aller Munde

avicii
El DJ de moda
The coolest DJ
HeiSSer DJ
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Rosanna Davison
La hija del famoso cantante y compositor 
Chris de Burgh tiene 29 años y es una de las 
modelos más cotizadas de Irlanda, su país 
de origen.  A los 19 años, Rosanna Davison 
fue coronada Miss Mundo, y se convirtió en 
la primera mujer poseedora de este título 
en posar para la revista Playboy. 

A pesar de su juventud, Rosanna ya es toda 
una mujer empresaria que cuenta con su 
propia agencia de modelos. Además de 
vivir intensamente su carrera, no dejó de 
lado los estudios y actualmente dispone 
de un Doctorado en Sociología. También es 
presentadora de televisión, ilustra cuentos 
infantiles y, entre sus campañas más recien-
tes, sirve de imagen para Holiday On Ice, un 
espectáculo de patinaje sobre hielo que 
está dando la vuelta al mundo.

The daughter of the famous singer and 
composer Chris de Burgh is 29 and is 
one of the most esteemed models in 
Ireland, her country of origin. When she 
was 19 years old Rosanna Davison was 
crowned Miss World and became the 
first woman who held this title to pose 
for Playboy magazine. 

Notwithstanding her youth, Rosanna is 
already a businesswoman in her own 
right with her own modelling agency. 
Despite her intense career, she did not 
neglect her studies and now has a PhD 
in Sociology. She is also a TV presenter, a 
children’s book illustrator and one of her 
most recent campaigns is as the image 
for Holiday on Ice, an ice-skating show 
that is travelling the world.

Die 29-jährige Tochter des berühm-
ten Sängers und Komponisten Chris de 
Burgh gehört zu den bestbezahlten Mo-
dels ihrer irischen Heimat. Mit 19 Jahren 
wurde Rosanna Davison zur Miss World 
gekürt, als erste Miss World posierte sie 
für den Playboy.

Trotz ihrer Jugend ist Rosanna mit ihrer 
eigenen Modelagentur zur erfolgreichen 
Unternehmerin geworden. Obwohl sie 
ihre Karriere immer intensiv vorange-
trieben hat, hat sie das Studium nicht 
an den Nagel gehängt und ist Doktor der 
Soziologie. Daneben arbeitet sie als TV-
Modernatorin, illustriert Kinderbücher 
und war das Gesicht bei der Welttournee 
der Eiskunstshow Holiday On Ice.  

Mucho más que una Miss Mundo 
Much more than Miss World 

Mehr als eine Miss World 
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sebastian vetTEL

Ni su ídolo de la infancia Michael Schuma-
cher, ni el brasileño Ayrton Senna, ni Alain 
Prost alcanzaron cuatro veces el título de 
campeón del mundo a tan corta edad. Se-
bastian Vettel lo ha logrado con tan sólo 26 
años. Nacido en Heppenheim, Alemania, 
en 1987, comenzó a aficionarse al auto-
movilismo con nueve años. Gracias al gran 
esfuerzo económico que realizó su familia, 
Vettel asistió a las carreras de karts junto 
a su padre. 

El piloto del equipo Red Bull empezó a bri-
llar en su carrera en 2003 cuando ganó el 
campeonato de Fórmula BMW en Alemania 
y, posteriormente, en 2007, el Gran Premio 
de Estados Unidos. No había cumplido to-
davía 20 años cuando consiguió un octavo 
puesto en Indianápolis, coronándose otra 
vez como el más joven de la historia. 

A partir de estas victorias, sus récords no 
han dejado de sucederse. Fue el más joven 
en liderar un GP (Japón, 2007) y en conse-
guir la pole position, un podio y una victoria 
en el Gran Premio de Italia un año más tar-
de. En 2010, Con 23 años, ganó su primer 
Mundial, a los que sucedieron los de 2011, 
2012 y 2013.

Not even his childhood idol Michael Schu-
macher, or Brazilian Ayrton Senna, or Alain 
Prost attained the world champion title 
at such a young age. Sebastian Vettel has 
managed to do so at just 26. Born in Hep-
penheim, Germany, in 1987, his enthusiasm 
for car racing started when he was nine. 
Thanks to the financial efforts made by his 
family, Vettel was able to attend kart races 
with his father. 

The Red Bull team driver began to stand out 
in his career in 2003 when he won the For-
mula BMW championship in Germany and 
later on, in 2007, the US Grand Prix. He was 
still under 20 when he took eighth place at 
Indianapolis, once again being crowned as 
the youngest in history. 

After these victories, the records came 
tumbling down one after another. He be-
came the youngest driver to lead a GP race 
(Japan, 2007) and take the pole position, a 
podium and a win at the Italian Grand Prix. 
In 2010, aged 23, he clinched his first World 
Championship title, which was followed by 
those of 2011, 2012 and 2013.

Weder sein Kindheitsidol Michael Schuma-
cher, noch der Brasilianer  Ayrton Senna 
noch Alain Prost haben geschafft, was Se-
bastian Vettel mit 26 Jahren erreicht hat. 
Geboren 1987 in Heppenheim ist er der 
jüngste Fahrer, der viermal den WM-Titel 
erfolgreich verteidigt hat. Vettel begeister-
te sich schon im Alter von neun Jahren für 
den Rennsport und dank der finanziellen 
Unterstützung seiner Familie konnte er, 
zusammen mit seinem Vater, an Gokart-
Rennen teilnehmen.

2003 wurde die Welt auf den Red-Bull-
Fahrer aufmerksam, als er das Rennen in 
der deutschen Formel BMW für sich ent-
schied. Vier Jahre später siegte er beim 
Gran Prix der USA in Indianapolis, wo er 
den achten Platz belegte und, mit noch 
nicht mal 20, als jüngster Gewinner in die 
Geschichte einging. 

Seit dem Beginn seines Welterfolgs hat Se-
bastian Vettel zahlreiche Rekorde gebro-
chen. Er war der jüngste Fahrer, der einen 
GP angeführt hat (Japan, 2007) sowie, ein 
Jahr später beim Gran Prix in Italien, der 
jüngste, der Poolposition, Podiumsplatz und 
Sieg erzielte. 2010, mit 23 Jahren, gewann 
Vettel seine erste WM und verteidigte den 
Titel in den Jahren 2011, 2012 und 2013.   

El tetracampeón de F1 más joven de la historia
The youngest ever quadruple F1 world champion
Jüngster Vierfach-Champion in der Geschichte der Formel 1



Saunen DeluxE

De profesión escultor, Bernd Erdmann está 
especializado en madera y diseño de sau-
nas. Junto a su equipo altamente cualificado 
planifica e instala saunas extraordinarias y 
zonas de wellness exclusivas. Las mansiones 
y villas más nobles de toda Europa se ador-
nan con las saunas de la empresa Erdmann 
Exclusive Saunen. El hotel Adlon de Berlín, 
buque insignia de Kempinski, forma parte 
de la excepcional cartera de clientes que 
maneja la empresa en el sector hotelero.

Bernd Erdmann is a credited wood sculp-
tor and sauna designer. He plans and 
builds extraordinary saunas and exclu-
sive wellness areas with his highly trained 
team of professionals. The saunas of Fir-
ma Erdmann Exklusive Saunen embellish 
the most prestigious villas and chalets in 
all of Europe. Their customers within the 
hotel industry include The Kempinski Flag-
ship Hotel Adlon in Berlin.

Bernd Erdmann ist ausgebildeter Holz-
bildhauer und Saunadesigner. Er plant 
und baut mit seinen perfekt ausgebilde-
ten Mitarbeitern, ausgefallene Saunen 
und exklusive Wellnessbereiche. Die Sau-
nen der Firma Erdmann Exklusive Sau-
nen schmücken die edelsten Villen und 
Charlets in ganz Europa. Zu Ihren Kunden 
im Hotelbereich gehört das Kempinski-
Flaggschiff Hotel Adlon in Berlin.

el lujo de cuidar el cuerpo
the most luxury way to treat your body

ein luxus der besonderen art für ihren Körper!

life style
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Saunen Deluxe: T. 0049 37436 – 12760. info@erdmann-sauna.de | www.erdmann-sauna.com
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ZHERO HOTEL
El hotel Zhero – Palma en Cas Catalá está 
tan sólo a siete kilómetros de Palma de Ma-
llorca y a dos minutos a pie de la playa. Este 
extraordinario hotel de diseño espera a sus 
clientes con el Fresh Zhero Bar, zona exclusiva 
de indoor lounge y terrazas de ambiente chi-
llout y muy fashion, además del New Zhero 
Open Grill Restaurant. Las 39 habitaciones y 
suites nobles, de estilo minimalista y decora-
do con exquisito gusto, ofrecen vistas al mar 
azul-cristalino o a la sosegada zona de la pis-
cina del hotel. Tumbonas blancas, agua azul y 
música lounge: la zona de piscina de más de 
100m² le llevará a un mundo diferente.    

El hotel Zhero destaca por la combinación 
de un diseño global y progresivo con la 
tradición local, creando un estilo propio y 
muy moderno. Las nuevas perspectivas de 
arquitectura e interior definen de nuevo lo 
ya existente, lo presente. Fashion, diseño, 
lujo y el máximo confort se unen con una 
arquitectura progresiva y la autenticidad 
local. El hotel está regentado por personas 
que, en cuerpo y alma, quieren ofrecer ex-
periencias inolvidables. 

Just seven kilometres from Palma and a 
two-minute walk from the beach lies the 
hotel Zhero – Palma, in Cas Catalá. This 
design hotel’s Fresh Zhero Bar awaits you 
with exclusive indoor lounge and terraces 
offering a cool chillout atmosphere and the 
new New Zhero Open Grill Restaurant. The 
39 fine suites and guest rooms are taste-
fully decorated in minimalist style and have 
views either of the turquoise sea or the 
peaceful hotel pool. White sunbeds, blue 
waters and lounge music – you will dream 
you are in another world when you are be-
side the pool, which covers more than 100 
square metres.    

The hotel Zhero combines progressive glob-
al design with local tradition to produce a 
unique, highly modern style. The present 
is constantly redefined here, through new 
perspectives in architecture and interior 
design. Fashion, design, luxury and comfort 
join forces with progressive architecture 
and local authenticity. This hotel is run by 
people who put their heart and soul into 
creating unforgettable experiences. 

Nur sieben Kilometer von Palma de Mal-
lorca und zwei Gehminuten vom Strand 
entfernt, liegt das Hotel Zhero - Palma in 
Cas Catalá. Im Designhotel erwartet Sie 
die Fresh Zhero Bar mit exklusiver Indoor 
Lounge und Terrassen mit coolem Chill 
Out Ambiente und das New Zhero Open 
Grill Restaurant. Die 39 edlen Zimmer und 
Suiten sind in minimalistischem Design ge-
schmackvoll eingerichtet und haben wahl-
weise Blick auf das türkisblaue Meer oder 
den ruhigen Hotel-Pool. Weiße Liegen, 
blaues Wasser und Loungemusik - am über 
100 m² großen Pool träumen Sie sich in eine 
andere Welt. 

Das Hotel Zhero kombiniert  fortschrittli-
ches globales Design und lokale Tradition 
zu einem eigenen, sehr zeitgemäßen Stil. 
Hier wird Vorhandenes permanent neu  de-
finiert, mit neuen Perspektiven in Architek-
tur und Interior. Fashion, Design, Luxus und 
Komfort treffen auf progressive Architektur 
und lokale Authentizität. Geführt von Men-
schen, die mit Herz und Seele unvergessli-
che Eindrücke schaffen möchten. 



Go down the stairs, enter the 
new Zhero Beach Club and 
relax. Lounge music, healthy 
food and sushi, private pool, 

access to the sea, the in-
credible view and a perfect 
service. The Zhero Beach 

Club is another highlight in 
addition to the Zhero Hotel 

and the Zhero Coffee Shops!

Steige die Treppen hinunter zum 
neuen Zhero Beach Club und 

entspanne auf höchstem Niveau. 
Lounge Musik, Healthy Food 
und Sushi, ein eigener Pool, 

Zugang zum Meer, der unglau-
bliche Blick, sowie ein Service, 
der kaum Wünsche offen lässt. 

Der Zhero Beach Club ist neben 
dem Hotel Zhero und den Zhe-
ro Coffee Shops ohne Frage ein 
weiteres Highlight auf Mallorca!

Baja las escaleras al nuevo 
Zhero Beach Club, relájate 

y disfruta al máximo. Música 
lounge, comida sana y sushi, 
piscina propia, acceso al mar, 

unas magníficas vistas, combi-
nado con un excelente servicio 
que satisface casi todos los de-
seos. El Zhero Beach Club es, 
sin duda, junto al hotel Zhero 
y los Zhero Coffee Shops, otra 
dimensión estelar en Mallorca. 

Crta. Palma - Andratx, 6. 07181. Cas Català. T. +34 971 917 917 F. +34 871 964 589 www.hotel-zhero.com



¿En qué consisten unas vacaciones perfectas? Cierre los ojos 
por un breve momento e imagínese: Tumbado bajo las pal-
meras sobre la cálida arena, con un cóctel en la mano. El cie-
lo se ha vestido con un azul celeste igual de maravilloso que 
el cristalino color turquesa que luce el mar. ¿O la aventura, 
descubrir sus límites, y ser una persona flexible en cualquier 
situación? ...

Sea cual sea su concepto de vacaciones perfectas, los preparati-
vos suelen ser poco relajantes. Por esta razón, al menos los días 
libres deberían rendir el tan merecido descanso. Pero en lugar de 
disfrutar de un baño en el agua o dejar volar el alma tomando el 
sol en la playa, usted se ve obligado a vigilar permanentemente 
sus objetos de valor. El 15,2% de los turistas sufren robos en la 
playa. Es decir, cada turista podría ser víctima de un robo. Por fin 
los turistas de playa pueden respirar aliviados y relajarse sin más 
preocupaciones, con el nuevo concepto, cuyo objetivo es conse-
guir la máxima calidad de vida en las playas de todo el mundo. 

Un sistema de cajas fuertes al aire libre (Outdoor-Safe) y de alta 
calidad protegerá los objetos de valor de los turistas. El Your-
Safe® es una innovadora caja fuerte de alta tecnología, donde 
todos sus objetos personales y de valor estarán en un sitio se-
guro. Podrá depositar el móvil, la cartera o documentos, cada 
YourSafe® dispone de casillas de tamaños diferentes. Gracias al 
sistema “oneworld, one safety” la caja fuerte estará vigilada las 
24 horas del día desde la central.

Was macht einen perfekten Urlaub aus? Schließen Sie kurz die 
Augen: Liegen Sie im warmen Sand unter Palmen, in der Hand ei-
nen Cocktail? Das Himmelsblau ist so betörend wie das Türkis des 
klaren Wassers? Oder sind Sie der Abenteurer, der seine Grenzen 
austesten und überall flexibel sein will?

Egal, wie Sie sich Ihren Traumurlaub vorstellen, die Vorbereitun-
gen dazu sind oftmals alles andere als entspannend. Da sollte zu-
mindest der Urlaub selbst die verdiente Erholung bringen. Doch 
anstatt im Wasser zu planschen oder am Strand die Seele baumeln 
zu lassen, müssen Sie ständig auf Ihre Wertsachen achten. 15,2 % 
aller Urlauber werden am Strand bestohlen. Jeder Badegast muss 
damit rechnen, Opfer eines Diebstahles zu werden. Doch nun kön-
nen die Strandurlauber aufatmen und sorglos entspannen. Denn 
jetzt existiert eine Lösung, um die maximale Lebensqualität an 
den Urlaubsstränden dieser Welt zu erzielen.  

Eine hochwertige Outdoorsafeanlage schützt die Wertsachen der 
Strandurlauber. Der YourSafe® ist ein innovativer High-Tech-Safe, 
der für alle persönlichen Dinge und Wertsachen einen sicheren 
Platz bietet. Ob Handy, Geldbörse oder Papiere – jeder YourSafe® 
besitzt verschiedene Fächergrößen. Durch sein One-World-One-Sa-
fety-System wird er 24 Stunden am Tag von der Zentrale bewacht.

What makes a perfect vacation? Close your eyes for a moment 
and imagine this: you are lying on the warm sand under some 
palm trees, with a cocktail in your hand. The heavenly blue sky 
is every bit as tantalising as the turquoise hue of the crystalline 
water. Or are you more of an adventurer who wants to test your 
limits and be flexible in all situations?   

Whatever your dream holiday is like, the preparations for your 
trip are often anything but relaxing. So at least the vacation 
itself should bring you that well-earned rest and repose. But 
instead of splashing around in the water or allowing your soul 
to float as you relax on the beach, you have to watch over your 
valuables the whole time. A startling 15.2% of tourists are 
robbed on the beach. Which means any bather has to factor 
in the possibility of become a theft victim. But now beachgo-
ers can finally heave a sigh of relief and truly chill out, because 
there is a solution designed to provide maximum quality of life 
on beaches all over the world. 

And it comes in the form of a high-quality outdoor safe system 
which protects tourists’ valuables. YourSafe® is an innovative 
high-tech safe which provides secure storage for all your personal 
effects and valuables. You can use it for mobile phones, wallets or 
documents - every YourSafe® has different-sized compartments. 
With its ‘one world, one safety’ system, the safe will be under 
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DIE NEUE 
SICHERHEIT  
Las innovadoras cajas fuertes 
de alta tecnología garantizan 
una calidad de vida máxima 
durante las vacaciones.
Innovative high-tech safes for 
maximum quality of life on your 
vacation
Innovative High-Tech-Safes für 
maximale Lebensqualität in 
ihrem Urlaub 
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24-hour surveillance from the monitoring 
headquarters.

Tourists on Mallorca will be able to enjoy 
the benefits of the luxury of their new-
found freedom during the coming holiday 
season, as the first safes will begin operat-
ing in May and June of 2014 on the beach-
es of Calvià. 

Feel like a human being, free and unfettered. 
With no hassle, no stress – just a towel and 
some sun cream. At last you can have a holi-
day with all the comfort and security of the 
21st century. In addition, certain features will 
soon be available on larger, busier beaches, 
where YourSafe® will have permanent Wi-Fi 
hotspots holidaymakers will be able to use 
to stay connected to the whole world. 

The concept transports your quality of life 
to a whole new level. Because only when 
you feel safe can you, and your soul, fully 
relax and wind down. When and wher-
ever you want to.

Send us your application as a franchisee 
now and you too can profit from our 
YourSafes®. 
franchise@yoursafe24.com.

Mallorca-Urlauber werden bereits in die-
ser Saison in den Luxus der neuen Unge-
bundenheit kommen. Denn die ersten 
Mietsafes werden ab Mai/Juni 2014 an 
den Stränden von Calvia in Betrieb ge-
nommen. 

Mensch sein, ungebunden und frei. Kein 
Ärger, kein Stress - nur Handtuch und Son-
nencreme. Endlich beginnt ein Urlaub, mit 
dem Komfort und der Sicherheit des 21. 
Jahrhunderts. Zudem bleiben die Urlauber 
durch mögliche Features, wie der ständi-
gen Verfügbarkeit eines W-Lan-Spots im 
YourSafe®, schon bald an allen großen 
und stark frequentierten Stränden völlig 
unkompliziert mit der ganzen Welt nach 
Belieben vernetzt. 

Dieses Konzept hebt Ihre Lebensqualität 
auf ein neues Niveau. Denn nur wer sich 
sicher fühlt, kann seine Seele baumeln las-
sen und sich rundum entspannen. Wo und 
wann immer Sie wollen. 

Bewerben Sie sich ab jetzt als Franchisene-
hmer und profitieren auch Sie von unseren 
YourSafes®. 
franchise@yoursafe24.com.

Los turistas de Mallorca ya se beneficiarán 
en la próxima temporada alta del lujo de la 
nueva independencia, dado que las prime-
ras cajas fuertes de alquiler se instalarán 
en los meses de mayo y junio de 2014 en 
las playas de Calvià. 

Sentirse humano, libre e independiente. 
Sin ningún disgusto, sin estrés, sólo la toa-
lla y la crema de sol. Por fin podrán empe-
zar las vacaciones con el confort y la segu-
ridad del siglo XXI. Además, en las playas 
más grandes o de más afluencia turística, 
en breve los turistas podrán estar conec-
tados con el resto del mundo sin compli-
caciones. Gracias a los features, cada Your-
Safe® dispondrá de forma permanente de 
un punto WIFI, entre otras. 

Este concepto de seguridad proporcio-
nará un nuevo nivel a su calidad de vida. 
Porque sólo quien se siente seguro puede 
relajar el alma y descansar. Donde y cuan-
do usted quiera.

Envíenos su solicitud como franqui-
ciado ahora y benefíciese de nuestros 
YourSafes®. 
franchise@yoursafe24.com.

Otros ámbitos de aplicación del YourSafe®:
Other areas of application of YourSafe®:
weitere Anwendungsgebiete des YourSafes®:
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Ya nada es lo que era. Desde el hormigón 
translúcido de LUCCON, arquitectos, di-
señadores y artistas se encuentran en un 
mundo totalmente nuevo de la creación. 
La luz suave busca su camino a través del 
duro hormigón, dibujando en espacios y 
objetos efectos hasta ahora desconocidos, 
de cualquier forma y formato, reducida a su 
misma esencia. Es el blanco de todas las mi-
radas, enfocando de forma impresionante 
el origen de toda vida: la luz. La interacción 
entre el material frío y duro y los sofistica-
dos efectos de luz se convierte en un reto 
lleno de inspiración. Además, este material 
de construcción exclusivo, no conoce prác-
ticamente límite alguno; empezando por 
lavabos, tabiques, revestimientos u objetos 
de arte, y acabando por suelos, paredes y 
escalones. En 1994 se experimentó por pri-
mera vez en una universidad alemana con 
el hormigón translúcido. Más tarde, el ar-
quitecto húngaro Áron Losonczi patentó el 
método de fabricación y desde entonces, la 
empresa LUCCON Lichtbeton produce, con 
derecho de patente, este hormigón fino y 
altamente resistente en Dornbirn, Austria. 

Desde hace poco y en colaboración con la 
empresa LUCCON de Dornbirn (Austria), 
la empresa suiza MUIS investment gmbh 
ofrece este exclusivo material de cons-
trucción. Estamos a su disposición para 
más información.  

Nothing is as it was. Ever since LUCCON 
translucent concrete came on the market 
architects, designers and artists have been 
living out a whole new world of creation. 
Gentle light seeks out a path through the 
hard concrete, sketching out hitherto un-
known effects in rooms and on objects of 
all shapes and sizes, reduced to its naked 
self. It catches the eye and appears to fo-
cus the origin of all life: light. The play of 
the cold, hard material and the refined 
light effects becomes an inspiring chal-
lenge, and this exclusive building material 
knows practically no limits, with applica-
tions ranging from washbasins, partition 
walls, cladding and objets d’art to floors, 
walls and flights of steps. The first experi-
ments with translucent concrete were car-
ried out in 1994 by a German university. 
Later on Hungarian architect Áron Losonc-
zi patented the manufacturing process and 
the company LUCCON now produces this 
fine, high-strength concrete under patent 
in Dornbirn, Austria. 

Recently the Swiss firm MUIS investment 
gmbh began collaborating with LUCCON to 
offer this exclusive construction material. 
We will be delighted to help you with any 
inquiries you may have.  

Nichts ist mehr, wie es war. Seit LUCCON 
Lichtbeton erleben Architekten, Designer 
und Künstler eine völlig neue Welt der Ge-
staltung. Weiches Licht sucht sich seinen 
Weg durch den harten Beton und zeichnet 
bisher unbekannte Effekte in Räume und 
Gegenstände. In jeder Form. In jedem For-
mat. Reduziert auf nichts als sich selbst. 
Es nimmt Blicke gefangen und imponiert 
durch den Fokus auf den Ursprung allen Le-
bens: Das Licht. Das Spiel mit dem kalten, 
harten Material und raffinierten Lichteffek-
ten wird zu einer inspirierenden Herausfor-
derung. Dem exklusiven Baustoff sind fast 
keine Grenzen gesetzt. Angefangen mit 
Waschbecken, Trennwänden, Verkleidun-
gen und Kunstobjekten bis hin zu Böden, 
Wänden und Treppenstufen. Erstmals wur-
de 1994 an einer deutschen Universität mit 
transluzentem Beton experimentiert. Der 
ungarische Architekt Áron Losonczi sicherte 
sich infolge das Herstellungsverfahren mit 
einem Patent. Die Firma LUCCON Lichtbe-
ton stellt den hochfesten Feinbeton unter 
Patentrechten in Dornbirn, Österreich her.

Seit kurzem bietet die Firma MUIS in-
vestment gmbh aus der Schweiz in Zu-
sammenarbeit mit der Firma LUCCON in 
Dornbirn, Österreich den exklusiven Bau-
stoff an. Für Anfragen stehen wir Ihnen 
gerne zur Verfügung.

LUCCON LICHTBETON 
EXCLUSIVIDAD CON DISEÑO NUEVO
EXCLUSIVITY WITH A NEW DESIGN
EXKLUSIVITÄT IN NEUEM DESIGN

MUIS investment gmbh: Schweiz
T. (+41) 71 545 12 10

info@muis-investment.ch
www.muis-investment.ch
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SAHO Hairdressing
“Los cabellos tienen su propia cabeza“. Fiel 
a este lema Sandra Hotze, peluquera y es-
teticista por vocación, diseña, corta, tiñe y 
arregla el cabello y el look de sus clientes 
nacionales e internacionales en su salón de 
peluquería SAHO Hairdressing situado en 
Puerto d’Andratx. “Mi objetivo es conseguir 
lo mejor para cada cliente. El cabello, el 
tipo de persona y la ocasión son los facto-
res que deciden sobre el estilo del peinado 
profesional, individual y preciso.”  
Desde hace más de nueve años Sandra es 
muy apreciada entre los entendidos de la 
costa oeste, y su extraordinario talento 
para tratar el pelo rubio u oxigenado es un 
secreto a voces. Para cada cliente, la pelu-
quera se toma su tiempo. 
Además del trabajo en su peluquería, Sandra 
Hotze se dedica al styling de pelo y maquillaje 
en diversos desfiles de moda, producciones 
televisivas, publicidad, películas, videos musi-
cales y sesiones de fotografía. Sus creaciones 
se pudieron ver en producciones para Milka 
Österreich, en series de TV con el cantante 
alemán Hansi Hinterseer, en la publicidad de 
Head&Shoulders con Jenson Button o en el 
torneo de golf Eagles Cup-Charity. Su éxito 
más reciente: ella creó el diseño para „Cloud 
Atlas“, la exitosa película de Hollywood con 
Tom Hanks y Halle Berry, rodada en Mallorca.
En su salón de peluquería, Sandra sólo uti-
liza productos de marca de alta gama y de 
primerísima calidad, como Moroccan Oil, 
American Crew o Kera Straigth, entre otras.
“Prescindo totalmente de tratamientos 
agresivos”, asegura Sandra. Y uno com-
prueba enseguida que esta estilista tan 
simpática no se refiere solamente a la cui-
dadosa elección de los productos.

“Hair has a mind of its own”. Echoing this 
saying Sandra Hotze, a vocational hair-
dressing professional and make-up artist, 
styles, cuts, dyes, creates and beautifies 
the image of her Spanish and international 
customers in her salon, SAHO Hairdress-
ing, in Puerto d’Andratx. “My goal is to 
achieve the very best for every customer. 
Hair, individual character and the occasion 
in question are all criteria that determine 
the design of a spot-on, individual and pro-
fessional hairstyle.”  
Sandra, who has been something of an insid-
ers’ tip with connoisseurs on the west coast 
for over nine years now due to her extraordi-
nary talent for dealing with blond or bleached 
hair, takes her time with every customer. 
As well as working in her own salon, San-
dra Hotze also handles the hairstyling and 
make-up for different fashion shows, TV 
productions, advertisements, films, mu-
sic videos and photo shoots. Her work 
has been admired in productions for Mil-
ka Austria, in a TV series with the singer 
Hansi Hinterseer, in an advert for Head & 
Shoulders with Jenson Button and in the 
Eagles Cup-Charity golf tournament. Her 
latest success was when she styled for 
the Hollywood blockbuster film shot here 
on Mallorca, “Cloud Atlas”, starring Tom 
Hanks and Halle Berry.
SAHO hairdressing uses only selected high-
end hair care products, such as Moroccan 
Oil, American Crew or Kera Straigth.
“I categorically reject any kind of aggres-
sive treatment,” Sandra asserts. And you 
can immediately tell that this delightful 
stylist is not only referring to the choice of 
the products she uses.

„Haare haben ihren eigenen Kopf“.  Ganz in 
diesem Sinne stylt, schneidet, färbt, kreiert, 
arrangiert Sandra Hotze, Friseurmeisterin 
und Visagistin aus Leidenschaft, in ihrem 
Salon SAHO Hairdressing in Puerto d‘Andratx 
die Haarpracht und den Look ihrer KundInnen 
aus dem In- und Ausland. „Mein Anliegen ist, 
für jeden das Beste herauszuholen. Das Haar, 
der Typ, der Anlass – das sind die Kriterien, 
die für ein professionelles und individuelles, 
punktgenaues  Styling entscheidend sind.“ 
Sandra, die seit mehr als 9 Jahren 
unter den Kennern an der Westküste 
als Geheimtipp gehandelt wird für ihr 
besonderes Talent, mit blondem oder 
blondiertem Haar umzugehen.
Über ihre Arbeit im eigenen Salon 
hinaus engagiert sie sich für Hairstyling 
und Make up für diverse Modeschauen, 
Fernsehproduktionen, Werbung, Film, 
Musikvideos und Fotoshootings. So konnten 
ihre Arbeiten schon bewundert werden bei 
Produktionen für Milka Österreich, in der 
TV-Serie mit Hansi Hinterseer, der Head 
& Shoulders-Werbung mit Jenson Button, 
dem Eagles Cup-Charity Golfturnier und – 
jüngster Coup - beim Styling für den hier auf 
Mallorca gedrehten Hollywood-Blockbuster 
„Cloud Atlas“ mit Tom Hanks und Halle Berry.
Bei SAHO Hairdressing werden nur 
ausgewählte, hochwertige Haarpflege-
Produkte verwendet. Dazu gehören z.B. 
Moroccan Oil, American Crew oder auch  
KeraStraigth. 
„Auf aggressive Behandlungsmethoden 
verzichte ich konsequent.“ sagt Sandra. Und 
man glaubt es der sympathischen Meisterin 
sofort: Damit ist nicht nur die Wahl der 
Produkte gemeint.

SAHO Hairdressing: T. (+34) 871 575 058. www.sahocuts.com
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Alejandro Palomino

El estudio de Alejandro Palomino es un re-
ferente en la arquitectura emergente de la 
Isla. Su nueva arquitectura sigue evolucio-
nando, y el uso de elementos naturales está 
dando una calidez más profunda a sus pro-
yectos. Respetando la modernidad de sus 
conceptos, el uso de la madera, la piedra, 
los grandes ventanales y la luminosidad in-
tegran algunos de sus proyectos en las raí-
ces de la isla. 

La especialidad en el sector residencial, 
y más concretamente en las viviendas de 
lujo, hace de este despacho una apuesta se-
gura en el éxito de los proyectos. El estudio 
integra el cálculo estructural, que al reali-
zarse en el propio despacho, permite que el 
diseño y la estructura formen un conjunto.  
Un ejemplo de ello es el uso de la madera 
en los proyectos que, formando parte de la 
estructura, simplifica los costes económicos 
y racionaliza el diseño.

Por supuesto se incorporan criterios de 
sostenibilidad, que vienen apoyados por el 
diseño de las instalaciones que se realizan. 
Para ello se contemplan los recursos más 
adecuados para cada proyecto, como la 
energía solar, geotérmica y la ampliación de 
los aislamientos. (www.a-palomino.com).

Alejandro Palomino’s studio is a beacon 
of the island’s emerging architecture. His 
new architectural designs continue to 
evolve, and the use of natural elements 
is providing his projects with even deeper 
warmth. The use of wood and stone, large 
windows and brightness integrate some of 
his projects into the very roots of the is-
land, respecting the modernity of his con-
cepts all the while. 

Specializing in the residential sector, and 
more specifically in luxury homes, means 
this architectural studio is a safe wager for 
the success of projects. The studio includes 
the structural calculations in the projects 
and, since the firm itself performs them, 
this means that both design and struc-
ture come to form a whole. One example 
of this is the use of wood which, since it 
forms part of the structure, simplifies eco-
nomic costs and rationalizes design.

Naturally sustainability criteria are includ-
ed, and indeed supported by the design 
of the installations created. To achieve 
this the most suitable resources for each 
project are studied, such as solar or geo-
thermal energy and increased insulation. 
(www.a-palomino.com).

Das Architekturbüro von Alejandro Pa-
lomino zählt zu den besten Adressen der 
aufstrebenden Architektur der Insel. Sein 
modernes Architekturkonzept entwickelt 
sich weiter auf dem Weg zum Gipfel. Pa-
lomino setzt auf den Einsatz natürlicher 
Materialien, die seinen Projekten eine 
warme Ausstrahlung verleihen. Der Archi-
tekt entwirft moderne Wohnraumprojek-
te, die teilweise von den Urelementen der 
Insel inspiriert sind, wie die Verwendung 
von Holz und Stein sowie die Panorama-
fenster und lichtdurchfluteten Räume il-
lustrieren.  

Die Spezialisierung auf Wohnraumkonzep-
te für Luxusimmobilien garantieren den 
Erfolg der Projekte des Architekturbüros. 
Die Gebäude-Strukturanalyse wird kom-
plett im Architekturbüro gemacht, so dass 
Design und Bauart eine Einheit bilden. Die 
Verwendung von Holz im Gebäudeaufbau 
senkt beispielsweise die Kosten und trägt 
zur Rationalisierung des Designs bei.  

Selbstverständlich setzt Palomino beim 
Design seiner Wohnprojekte verstärkt auf 
Nachhaltigkeit. Hierbei werden die für je-
des Projekt geeigneten Ressourcen bewer-
tet, u.a. Solarenergie, Geothermie oder 
den Einbau spezieller Dämmeinheiten. 
(www.a-palomino.com).

Diseñando sueños
Designing dreams
Träume designen
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Son diferentes los materiales con los que tra-
bajan la manufactura de muebles tapizados 
Finkeldei y el diseñador Thomas Olt. Los pri-
meros apuestan por nobles tejidos y maderas, 
mientras que Thomas Olt se ha consagrado al 
vidrio. En numerosas ocasiones ambos colabo-
ran juntos, concibiendo exclusivos conceptos 
de vivir que destacan por su armonía perfecta. 

El más reciente ejemplo de esta colaboración 
es un elegante espejo iluminado que muestra 
el cielo estrellado, cuyos efectos de luz se ma-
nejan con un mando inalámbrico. Además, se 
puede disfrutar de música, ya que este extraor-
dinario espejo de diseño dispone de un siste-
ma de audio, instalado de forma invisible. El es-
pejo, acabado con los materiales más nobles, 
es la obra más reciente que forma parte de la 
amplia colección de Finkeldei y Thomas Olt y, 
además es, sin duda, el blanco de las miradas.

El nombre Finkeldei representa creaciones 
exclusivas de muebles tapizados con perfil, 
interpretadas unas veces con estilo clásico y 
otras de forma moderna. La colección de esta 
prestigiosa manufactura abarca un amplio 
abanico de modelos, desde sofás y sillones 
hasta muebles de comedor y camas acolcha-
das. Encontrará toda la colección en la pági-
na web www.finkeldei.com. Cada mueble 
de Finkeldei se puede adaptar a los deseos 
individuales del cliente. Igualmente, la manu-
factura fabrica piezas únicas conforme a los 
planos y gustos personales de cada cliente.

La política de la manufactura Finkeldei se 
basa en el concepto de proporcionar sistemas 
integrales para amueblar espacios. La em-

The upholstered furniture manufacturer 
Finkeldei and designer Thomas Olt work 
with quite different materials. The former is 
committed to fine fabrics and woods, whilst 
Thomas Olt dedicates himself to glass. Nev-
ertheless, they collaborate frequently, con-
ceiving exclusive living designs that stand 
out for their perfect harmony. 

The most recent example of this collabora-
tion is an elegant illuminated mirror that 
shows a starry sky, with lighting effects 
controlled by a wireless remote. And this 
extraordinary mirror also enables you to 
enjoy music, as it has an invisibly-installed 
audio system. Finished in the finest materi-
als, this is the youngest work in the exten-
sive collection by Finkeldei and Thomas Olt, 
and there can be no doubt that it attracts 
everyone’s gaze.

The name Finkeldei represents exclusive 
upholstered creations with a profile, inter-
preted classically on some occasions and in 
modern style on others. The collection by 
this prestigious brand covers a broad spec-
trum of models, ranging from sofas and 
armchairs to dining room furniture and up-
holstered beds. You can find the entire col-
lection on the website www.finkeldei.com. 
Every piece of Finkeldei furniture can be 
adapted to the customer’s individual wish-
es. And the firm also manufactures unique 
pieces in accordance with the plans and 
tastes of each customer.

Finkeldei’s policy is based on the concept 
of providing comprehensive systems for 

Unterschiedlich sind die Werkstoffe, mit de-
nen die Polstermöbelmanufaktur Finkeldei 
und der Designer Thomas Olt arbeiten. 
Während sich beim Finkeldei alles um edle 
Stoffe und Hölzer dreht, hat sich Thomas 
Olt dem Werkstoff Glas verschrieben. Und 
doch arbeiten beide häufig zusammen und 
realisieren gemeinsam Wohnkonzepte von 
perfekter Harmonie.

Jüngstes Beispiel der Zusammenarbeit ist 
ein illuminierter Spiegel, der einen Ster-
nenhimmel zeigt. Die Lichteffekte des 
Designspiegels lassen sich kabellos fern-
steuern. Zudem kann der ungewöhnliche 
Spiegel Musik abspielen, da ein unsicht-
bares Soundsystem verbaut ist. Der Spie-
gel ist ein echter Blickfänger, gefertigt aus 
edelsten Materialien. Er bildet den jüngsten 
Neuzugang in den umfangreichen Kollektio-
nen von Finkeldei und Thomas Olt. 

Der Name Finkeldei steht für exklusive Pols-
terkreationen mit Charakter, mal modern 
und mal klassisch interpretiert. Die Kollekti-
on der renommierten Manufaktur umfasst 
Hunderte Modelle, von Sofas und Sesseln 
über Essgruppen bis hin zu Polsterbetten. 
Die gesamte Kollektion finden Sie auf der 
Website www.finkeldei.com. Jedes Polster-
möbel von Finkeldei kann an die Bedürfnis-
se des Kunden angepasst werden. Zudem 
fertigt die Manufaktur Einzelstücke nach 
den individuellen Plänen und Wünschen 
von Kunden. 

Die Finkeldei Polstermöbelmanufaktur ver-
steht sich als Kompletteinrichter, und stat-

CONCEPTOS DE VIVIR A MEDIDA
CUSTOM-MADE LIVING CONCEPTS
WOHNKONZEPTE NACH Mass

Finkeldei & thomas olt 
Finkeldei 

Polstermöbelmanufaktur:
T. +49 5274 980 101
www.finkeldei.com

WISHES Design 
Thomas Olt:

T. +49 171 58 38 166
www.wishes-design.de 



presa equipa lujosos yates, villas y casas con 
muebles tapizados de primerísima calidad en 
todos los países del planeta. Además, la exclu-
siva oferta de Finkeldei incluye muebles cua-
drados, mesas, cortinas, alfombras, lámparas 
y un largo etcétera.    

Finkeldei se dedica a la realización de am-
biciosos proyectos de decoración interior y 
diseño de espacios. Desde el asesoramiento 
para la planificación hasta su fabricación. El 
punto fuerte de la manufactura consiste en el 
hecho que, gracias a una magistral artesanía, 
todas las ideas del cliente se convierten en 
realidad, sea una pieza única a medida o un 
proyecto integral con todo lujo. Con Finkeldei 
su proyecto estará en buenas manos. 

Todos los muebles tapizados de Finkeldei están 
100% hechos a mano y se producen en Alema-
nia. Desde la fabricación del soporte de ma-
dera maciza hasta su laborioso acolchado por 
una mano maestra todas las fases del trabajo 
se realizan en la propia manufactura. Apostar 
por un mueble de la manufactura Finkeldei ga-
rantiza la certeza de poseer un producto hecho 
totalmente a mano y de primerísima calidad.  

El trabajo manual con todo lujo, el amor 
por los detalles y la exigencia de la máxima 
calidad también caracterizan el trabajo del 
artesano Thomas Olt, quien desde hace 
más de 15 años se dedica a la elaboración 
de objetos de vidrio.  

Bajo el distintivo WISHES, el diseñador pre-
senta sus numerosas creaciones individua-
les. Todas ellas, fruto de su maestría arte-
sanal como diseñador de vidrio. Su objetivo 
es la materialización de  conceptos únicos 
e individuales de vivir para todo tipo de 
espacios, tanto para zonas interiores como 
exteriores. Thomas Olt crea una gran varie-
dad de diseños, incluyendo paredes, techos, 
puertas, superficies y partes delanteras de 
muebles así como papel pintado, cortinas y 
revestimientos de suelo.  En su página virtual 
www.wishes-design.de Thomas Olt presen-
ta una elección de sus numerosas obras.

furnishing spaces. The firm fits out luxury 
yachts, villas and homes with top-quality 
upholstered furniture in every country 
on the planet. And the exclusive Finkeldei 
range includes cubic furniture, tables, cur-
tains, rugs, lamps and much more.    

Finkeldei is devoted to executing ambitious 
interior decoration and design projects in 
different spaces. From advice on planning 
to the manufacture. The company’s forte 
lies in the fact that, thanks to its master-
ful craftsmanship, all the customer’s ideas 
are put into practice, whether they are for 
custom-made individual pieces of furniture 
or full luxury outfitting projects. With Fin-
keldei your project will be in good hands. 

All of Finkeldei’s upholstered furniture 
items are 100% hand-made in Germany. 
From the making of the wooden frame to 
the laborious upholstering, all the steps are 
performed by specialist craftspeople in the 
company’s own manufactory. Committing 
to furniture from the Finkeldei manufac-
tory is a guarantee of the certainty of own-
ing a totally handcrafted masterpiece of the 
highest quality.  

Luxurious handiwork, a love of detail and a 
demand for maximum quality also charac-
terise the work of master craftsman Thom-
as Olt, who has been dedicated to creating 
glass objects for over 15 years.  

The designer presents his numerous indi-
vidual creations under the name of WISH-
ES. All of them are the result of his skill 
as an artisan glass designer. His aim is to 
materialize unique, individual living con-
cepts for all kinds of spaces, both indoors 
and outdoors. Thomas Olt creates a wide 
variety of designs, including walls, ceilings, 
doors, surfaces and furniture fronts as well 
as wallpaper, curtains and floor coverings. 
On his virtual site www.wishes-design.de 
Thomas Olt presents a choice of his nu-
merous works.

tet weltweit luxuriöse Yachten, Villen und 
Wohnungen mit Polstermöbeln der Spit-
zenklasse aus. Auch exklusive Kastenmöbel, 
Tische, Gardinen, Teppiche, Lampen und 
vieles mehr gehören zum Angebotsspekt-
rum von Finkeldei.

Von der Beratung über die Planung bis zur 
Fertigung steht Finkeldei weltweit für an-
spruchsvolle Einrichtungsprojekte zur Ver-
fügung. Die besondere Stärke der Manu-
faktur: Alle Einrichtungsideen des Kunden 
können in handwerklicher Perfektion in 
die Realität umgesetzt werden. Ob maß-
gefertigtes Einzelstück oder aufwendige 
Kompletteinrichtung - bei Finkeldei ist Ihr 
Einrichtungsprojekt in den besten Händen.

Jedes Polstermöbel von Finkeldei wird 
von A bis Z in Handarbeit und zu 100% 
in Deutschland hergestellt. Von der Ferti-
gung des Massivholz-Gestells bis zur auf-
wendigen Polsterung durch Meisterhand 
erfolgen alle Arbeitsschritte in der eige-
nen Manufaktur. Die Entscheidung für 
ein Möbel aus der Manufaktur Finkeldei 
bedeutet die Gewissheit, ein handgefer-
tigtes Produkt in kompromissloser Spit-
zenqualität zu besitzen.

Aufwendige Handarbeit, die Liebe zum 
Detail und der Anspruch höchster Qualität 
stehen auch im Mittelpunkt der Tätigkeit 
des Designers Thomas Olt.  Seit mehr als 
15 Jahren widmet er sich dem Werkstoff 
Glass. Unter der Marke WISHES präsen-
tiert er zahlreiche individuelle Designs, die 
aus seiner handwerklichen Arbeit als Glas-
künstler hervorgegangen sind. Ob für den 
Innen- oder den Außenbereich, sein Ziel ist 
stets die Schaffung einzigartiger, individuel-
ler Wohnkonzepte.

Das Spektrum der Designs reicht von Wän-
den, Decken, Türen, Möbeloberflächen 
und -fronten bis hin zu Tapeten, Vorhän-
gen und Bodenbelägen.  Auf seiner Websi-
te www.wishes-design.de präsentiert Tho-
mas Olt zahlreiche Beispiele seiner Arbeit. 
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Tras su exitosa implantación en Oriente 
Medio, ciudades españolas como Valencia 
o Marbella y, por supuesto, en Mallorca, 
Grupo Cappuccino abre su primer estable-
cimiento en la capital del país, Madrid, en 
la Plaza de la Independencia, con vistas a la 
mítica Puerta de Alcalá. 

Manteniendo su ambiente chic, aunque con 
un estilo propio adaptado a este estableci-
miento en concreto, el Cappuccino Madrid, 
permite tomarse deliciosos desayunos, al-
muerzos, sándwiches, ensaladas, cafés y 
todo tipo de cócteles de autor, mientras se 
escucha buena música. Al caer la noche, el 
ambiente se anima y el espacio adquiere un 
ambiente muy especial, y luces y música te 
meten en una atmósfera fascinante.

After being successfully introduced into the 
Middle East and Spanish cities like Valen-
cia or Marbella and naturally, its launch in 
Mallorca, Grupo Cappuccino now opens its 
first establishment in the capital, Madrid, 
in Plaza de la Independencia, with views of 
the legendary Puerta de Alcalá. 

Maintaining its chic atmosphere, albeit 
with a unique style adapted to these par-
ticular premises, at Cappuccino Madrid one 
can enjoy delicious breakfasts, lunches, 
sandwiches, salads, coffees and all kinds of 
signature cocktails whilst listening to great 
music. When night falls, things liven up and 
the space acquires a very special atmos-
phere, and lights and music transport you 
to a fascinating ambiance.

Nach der überaus erfolgreichen Expansion 
im Mittleren Osten sowie in Valencia oder 
Marbella und, natürlich, auf Mallorca, eröff-
net die Unternehmensgruppe Cappuccino 
das erste Lokal in der spanischen Haupt-
stadt. Das Kaffeehaus liegt direkt am Plaza 
de la Independencia mit Blick auf das legen-
däre Tor Puerta de Alcalá. 
Im gewohnt schicken Ambiente, das sich 
jedoch einen eigenen Stil bewahrt, lädt das 
Cappuccino Madrid zu leckerem Frühstück 
sowie köstlichen Sandwiches, Salaten und 
Kaffees ein. Wer möchte, schlürft einen 
spritzigen Cocktail zu toller Musik. Abends 
herrscht hier viel Trubel und eine ganz be-
sondere Atmosphäre, Lichtgestaltung und 
Musikauswahl entführen die Gäste in eine 
phantastische Welt. 

aterriza en Madrid 
lands in Madrid
eröffnet in Madrid

CAPPUCCINO

LIFE STYLE

Cappuccino: www.grupocappuccino.com
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Office Palma de Mallorca



Marcel Remus Real Estate es una de las em-
presas líderes y más prestigiosas en el ramo 
de inmuebles de lujo y en las ubicaciones 
más privilegiadas de la ciudad hanseática 
de Hamburgo, así como de Berlín y Mallor-
ca. En breve, la compañía abrirá oficinas en 
Munich y Dusseldorf.   
Valores como confidencialidad, seriedad y 
fiabilidad son de primordial importancia para 
Marcel Remus, fundador y único propietario 
de la compañía. Desde el principio, siempre 
ha actuado fiel a su lema “Todo diferente a 
los demás”, ofreciendo a su clientela exclusi-
vamente inmuebles seleccionados personal-
mente por él con esmero y considerando su 
ubicación, calidad y relación calidad-precio.
Marcel Remus siempre se ocupa personal-
mente de cada uno de sus clientes, contan-
do con el apoyo de su equipo profesional, 
así como con la colaboración de reconoci-
dos abogados, notarios, bancos, asesores 
fiscales y expertos. Gracias a la red de acre-
ditados contactos que mantiene el empre-
sario a nivel internacional, Marcel Remus 
Real Estate satisface casi todos los deseos y 
demandas de sus clientes.  
Además, la compañía se compromete activa-
mente con las labores benéficas. “Considero 
muy importante ayudar a las personas desfa-
vorecidas, sobre todo, cuando uno es joven. 
Sólo quien sabe compartir, crecerá”, apunta 
Marcel Remus. Entre otras, la “Elton John 
AIDS Foundation” y la asociación “RTL - Ein 
Herz für Kinder” cuentan con un enérgico 
apoyo por parte del empresario. Para el 
público alemán, Marcel Remus es bien co-
nocido por su destacada presencia y partici-
pación en los programas televisivos alema-
nes, entre otros, en el programa “Alquilar, 
comprar, vivir” (canal VOX) o en „Explosiv 
Weekend“ (RTL). Así, millones de especta-
dores han podido hacerse una idea de su 
trabajo como agente inmobiliario. 
Marcel Remus ofrece una combinación única 
de extraordinarios inmuebles, estilo de vida y 
servicio personalizado y está a su entera dis-
posición para un asesoramiento profesional.
¿Está usted interesado en una franquicia? 
Más información: www.marcelremus.com

Marcel Remus Real Estate is one of the lead-
ing firms for fine luxury real estate in prime lo-
cations in the Hanseatic city of Hamburg, Ber-
lin and Mallorca. Soon the company will be 
opening branches in Munich and Dusseldorf.   

Values like discretion, integrity and reli-
ability are of the utmost importance to the 
founder and sole owner of the company, 
Marcel Remus. He has remained true to 
his motto of “Everything different to the 
rest” from the very beginning, offering his 
clientele exclusively properties selected by 
him personally with meticulous care and 
taking into consideration their location, 
quality and value for money.

Marcel Remus always deals personally with 
each individual client, with the support of his 
professional team of collaborators and excel-
lent lawyers, notaries, banks, fiscal consult-
ants and experts. Thanks to the company’s 
good connections and efficient international 
network Marcel Remus Real Estate satisfies al-
most all the wishes and demands of its clients.  

Moreover, the company is actively commit-
ted to charity work. “I believe it is extremely 
important to help the underprivileged, 
especially when one is young. Only those 
who know how to share can grow,” asserts 
Marcel Remus. The foundations “Elton John 
AIDS Foundation” and “RTL - Ein Herz für 
Kinder”, among others, receive the business-
man’s energetic support. For the German 
public, Marcel Remus is well known due to 
his prominent presence and participation in 
German TV shows, including the programme 
“Rent, buy, live” (VOX channel) or “Explosiv 
Weekend” (RTL). Thus millions of viewers 
have been able to glean an idea of his work 
as a real estate agent. 

Marcel Remus offers a unique combination 
of extraordinary properties, lifestyle and 
personalized service and is at your complete 
disposal for professional consultancy.

Interested in a franchise? More information: 
www.marcelremus.com

Marcel Remus Real Estate ist eines der 
führenden Unternehmen für Luxus-Im-
mobilien und feine Adressen in den hoch-
wertigen Spitzenlagen in der Hansestadt 
Hamburg, Berlin und auf Mallorca. In Kür-
ze auch in München und in Düsseldorf.

Werte wie Diskretion,  Seriosität und Zu-
verlässigkeit sind dem Gründer und allei-
nigen Inhaber, Marcel Remus, sehr wich-
tig. Seinem Motto „Alles anders als alle 
anderen“ ist er seit Beginn treu geblieben. 
Somit bietet er seiner Klientel ausschließ-
lich Immobilien an, die er stets persönlich 
kritisch nach Lage, Qualität und Preisleis-
tung sorgfältig auswählt. 

Er betreut immer selbst jeden einzelnen 
Kunden und wird dabei von seinem pro-
fessionellen Team an Mitarbeitern sowie 
exzellenten Rechtsanwälten, Notaren, 
Banken, Steuerberatern und Sachver-
ständigen unterstützt. Durch die richtigen 
Kontakte und ein gut funktionierendes, in-
ternationales Netzwerk erfüllt Marcel Re-
mus Real Estate fast alle Kundenwünsche.

Das Unternehmen engagiert sich außer-
dem aktiv im Wohltätigkeitsbereich. „Ich 
finde es wichtig, gerade in jungen Jahren 
benachteiligten Menschen zu helfen. Nur 
wer teilen kann, wird größer.“, sagt Marcel 
Remus. So unterstützt er tatkräftig die El-
ton John AIDS Foundation und die Organi-
sation „Ein Herz für Kinder“. Aufgrund der 
starken Medienpräsenz, wie zum Beispiel 
in den deutschen TV- Formaten „mieten, 
kaufen, wohnen“ auf Vox oder RTL „Exclu-
siv Weekend“ konnten sich bereits meh-
rere Millionen Menschen von seiner Tätig-
keit als Makler ein Bild machen. 

Marcel Remus bietet eine einmalige Mi-
schung aus beeindruckenden Immobilien, 
Lifestyle und persönlichem Service und 
steht Ihnen gerne zur professionellen Be-
ratung zur Verfügung. 

Interesse an einer Franchise Lizenz? Wei-
tere Informationen auf 
www.marcelremus.com
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“¡Todo diferente a los demás!”
“Everything different to the rest!”

“Alles anders als alle anderen!”





MARCELREMUS 
onTV 
Desde hace más de cuatro años, Marcel Re-
mus aparece constantemente en la televisión 
alemana. En programas como “Alquilar, com-
prar, vivir”, un auténtico exitazo de público en 
el canal VOX, el empresario presenta los lujo-
sos inmuebles de su portafolio en más de 100 
episodios. Además, las cámaras de la emisora 
RTL suelen acompañarle a prestigiosos even-
tos, como la gala de los Oscar, el festival de 
cine de Cannes o la Fashion Week de Berlín. 
TV News en Facebook MarcelRemusOfficial.

For over four years now, Marcel Remus has 
been appearing on German TV constantly. 
On programmes like “rent, buy, live”, a real 
hit with the public on VOX channel, the en-
trepreneur presents the luxurious properties 
from his portfolio in more than 100 episodes. 
Moreover, the cameras of the broadcaster RTL 
usually accompany him to prestigious events, 
such as the Oscar award ceremony, the 
Cannes film festival or Berlin fashion week. 
TV News on Facebook MarcelRemusOfficial.

Seit über vier Jahren ist Marcel Remus regel-
mäßig im deutschen Fernsehen zu sehen. In 
Erfolgsformaten wie „mieten, kaufen, woh-
nen“ auf Vox präsentierte er den Zuschauern 
in über 100 Folgen die Luxusimmobilien aus 
seinem Portfolio oder lässt sich von den Ka-
meras des Senders RTL zu hochkarätigen 
Events wie der Oscarverleihung, dem Film-
festival in Cannes oder der Berlin Fashion 
Week begleiten. TV News  auf Facebook 
unter MarcelRemusOfficial.

BUSINESS
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Wilmersdorferstr 98/99 - 10629 BERLIN | www.marcelremus.com

office 
berlin

Franchise Partner MICHAEL LAGGIES



31

BUSINESS

 www.marcelremus.com | Am Kaiserkai 55 - 20457 HAMBURG

office 
hamburg

Franchise Partner ALBIN PULJIC | Office Manager KRISTINA MAKSIMOVA



opening 
hamburg 
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 1
VIVIENDA HOUSE HAUS: 240 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: -

PRECIO PRICE PREIS: 1.690.000 €
Energy certification: In progress
REF: HH204576

hamburg / Hafencity
una verdadera joya: loft de lujo con diseño especial 
a true piece of jewelery: luxury loft with amazing features
ein wahres juwel: Luxus Loft mit spektakulärem Design 
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 2
VIVIENDA HOUSE HAUS: 250 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: -

PRECIO PRICE PREIS: A consultar On request Auf Anfrage 
Energy certification: In progress
REF: HH20100

Hamburg / hafencity
ático exclusivo con detalles excepcionales
exclusive Penthouse with exceptional details
Exklusives Penthouse mit exzellenten Details 

real estate
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Konstantin Design: la fusión 
de arquitectura y diseño
La especialización en los inmuebles de lujo garantiza que incluso los deseos 
excepcionales de los clientes se harán realidad, tal como se confeccionaría un 
traje italiano a medida.  
Desde muy joven, Konstantin Dalakis se ha entusiasmado con los proyectos técni-
cos innovadores. Gracias a su experiencia en los ámbitos de arquitectura, diseño y 
del negocio inmobiliario y los conocimientos adquiridos, puede ofrecer al cliente 
una destacable calidad en el desarrollo de un proyecto y su realización. Konstantin 
Design representa diseños innovadores, individuales e inconfundibles. Numerosos 
penthouse en la torre Marco Polo en la city del puerto de Hamburgo llevan el sello 
de Konstantin Dalakis. Entre otras, el penthouse más caro y exclusivo de toda Ale-
mania. Lleva tres años y medio dirigiendo su propia empresa y con tan sólo 31 años 
de edad es valorado como el arquitecto y diseñador más joven y con más éxito.   
“Después de una semana en mi propia empresa, me llamó un famoso jugador de 
fútbol, solicitando la reforma de su penthouse en la torre Marco Polo. Y a partir 
de este momento, todo fue viento en popa.” La empresa, cuya sede está en Ham-
burgo, ha realizado proyectos en Berlín, Francfort, Dusseldorf y Dublín en breve se 
ejecutarán obras nuevas en Hamburgo. Además, está prevista la creación de una 
línea de mobiliario by Konstantin Design asi como la cooperación con Marcel Re-
mus. En todas estas nuevas empresas se han desvelado interesantes paralelismos 
que seguramente darán atractivos resultados. 

Konstantin Design is 
architecture and design
Specialising in luxury properties, Konstantin Design fulfils customers’ special wishes 
and requirements, tailoring them as one would a fitted Italian suit.  
Konstantin Dalakis has dealt with innovative technical projects from a very young 
age, and his experience in the fields of architecture, design and real estate fuses 
in the form of knowledge which he uses to offer customers quality when executing 
major projects. Konstantin Design stands for innovative, individual and distinctive 
creations. Dalakis has designed many of the penthouses in the Marco Polo Tower in 
Hamburg’s Harbour City, including the most expensive and exclusive penthouse in 
Germany. He has been running his own company for three and a half years and at 
the age of just 31, he is seen as the youngest, most successful architect and designer.   
“When my company was just one week old a famous football player called me and 
asked me to convert his penthouse in the Marco Polo Tower, and after that eve-
rything followed on from there.” Based in Hamburg, the firm has also handled pro-
jects in Berlin, Frankfurt, Dusseldorf and Dublin, and a new building project is due to 
begin in Hamburg soon. Other new projects are a line of Konstantin Design furniture, 
and cooperation with Marcel Remus Real Estate. Interesting new parallels have been 
drawn between these new enterprises, which are sure to produce exciting results. 

Konstantin Design steht 
für Architektur und Design
Spezialisiert auf Luxusimmobilien werden außergewöhnliche Wünsche des Kunden 
realisiert und wie ein maßgeschneiderter italienischer Anzug angefertigt. 
Konstantin Dalakis hat sich sehr früh mit innovativen und technischen Entwürfen be-
fasst, durch Erfahrung in Architektur, Design und Immobilien ergibt sich die Fusion und 
nun das Wissen, dem Kunden Qualität in beachtenswerten Entwürfen und  Realisie-
rung zu bieten. Konstantin Design steht für innovatives, individuelles und unverwech-
selbares Design. Konstantin Dalakis hat mehrere Penthouses im Marco Polo Tower in 
Hamburg/Hafencity ausgebaut. Unter anderem auch das teuerste Penthouse Deutsch-
lands und das exklusivste Penthouse. Mit 31 Jahren und nun seit 3,5 Jahren der Selb-
ständigkeit, gilt er momentan als jüngster und erfolgreichster Architekt/Designer. 
„Nach einer Woche in der Selbständigkeit rief ein bekannter Fußballspieler an und 
bat mich sein Penthouse im Marco Polo Tower auszubauen, der Rest ging dann von 
selbst.“ Mit Hauptsitz in Hamburg, wurden mittlerweile auch Projekte in Berlin, 
Frankfurt, Düsseldorf und Dublin realisiert. In Kürze entstehen Neubauprojekte in 
Hamburg, Möbeldesign by Konstantin Design und die Kooperation mit Marcel Re-
mus. Hier haben sich nun sehr interessante Parallelen ergeben, die nun spannende 
Ergebnisse bringen werden.

www.konstantin-design.de 
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 800 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1230 m2

PRECIO PRICE PREIS: 6.800.000 € 
Energy certification: In progress
REF: 30175

bendinat
una obra de arte: nueva villa con vistas espectaculares
state of the art: newly built villa with stunning views 
state of the art: besondere neubau-villa mit traumblick

real estate
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 580 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1000 m2

PRECIO PRICE PREIS: A consultar On request Auf Anfrage
Energy certification: In progress
REF: 50130

andratx
Villa de ensueño de estilo francés de alta calidad junto al mar
Dream villa in French style with best qualities close to the sea 
Traumvilla im französischen Stil mit bestechender Qualität am Meer

real estate



HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 3
VIVIENDA HOUSE HAUS: 160 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 350 m2

PRECIO PRICE PREIS: 1.195.000 €
Energy certification: In progress
REF: 40204

santa ponsA
Casa en bonita zona residencial en la mejor ubicación de Santa Ponsa
House in nice community with great details in the best area of Santa Ponsa 
Haus in sehr schöner Wohnanlage in einer der besten Gegenden von Santa Ponsa
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real estate



HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 455 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1300 m2

PRECIO PRICE PREIS: 3.850.000 €  
Energy certification: In progress
REF: 50231

andratx
Mallorca: Chalet en Cala Llamp. Villa con vistas maravillosas al mar
Mallorca: Estate in Cala Llamp. Villa with marvelous sea views in Andratx 
Mallorca: Anwesen in Cala Llamp. Villa mit tollem Meerblick in Andratx
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real estate



PRECIO PRICE PREIS: 15.000.000 € 
Energy certification: In progress
REF: 10179

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 9
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1800 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 6000 m2

son  vida
Propiedad de lujo en ubicación maravillosa con muchos detalles
Special property in Son Vida in best location and with luxury details
AuSSergewöhnliches Anwesen der Spitzenklasse mit luxuriösen Details in Son Vida
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real estate



42

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 781 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2200 m2

PRECIO PRICE PREIS: 15.000.000 € 
Energy certification: In progress
REF: 50103

andratx
Propiedad espectacular. Villa exclusiva con vistas al mar en Andratx
Outstanding property. Exclusive Villa with amazing sea views in Andratx
Traum-Anwesen. Exklusive Villa mit gigantischem Meerblick in Andratx

real estate



HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 600 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2000 m2

PRECIO PRICE PREIS: 4.500.000 €
Energy certification: In progress
REF: 10180

son  vida
Nueva villa de lujo en Son Vida. Propiedad moderna junto al campo de golf de alta calidad
New luxury villa in Son Vida. Great modern property by the golf course with best qualities
Neue Luxusvilla in Son Vida. Tolle moderne Villa am Golfplatz von besonderer Qualität
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 350 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 841 m2

PRECIO PRICE PREIS: A consultar On request Auf Anfrage 
Energy certification: In progress
REF: 40221

santa ponsA
Villa moderna en mejor ubicación cerca de la nueva Marina Port Adriano
Modern Villa in best location close to the new harbour Port Adriano
Moderne Villa in bester Lage nahe dem neuen Hafen Port Adriano

real estate



HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 740 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2300 m2

PRECIO PRICE PREIS: 6.600.000 €
Energy certification: In progress
REF: 10189

son  vida
Propiedad moderna con jardín precioso y vistas despejadas
Modern estate with beautiful gardens and panoramic views
Modernes Anwesen mit herrlichem Garten und Weitblick 
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 900 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2000 m2

PRECIO PRICE PREIS: 9.800.000 € 
Energy certification: In progress
REF: 10173

real estate

son  vida
Arriba de todo! Villa en ubicación única de Son Vida con detalles de lujo
High above! Villa in unique position of Son Vida with luxury details
Über den Wolken! Villa in einzigartiger Lage von Son Vida mit luxuriösen Details



exclusive 

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 350 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1800 m2

PRECIO PRICE PREIS: A consultar On request Auf Anfrage
Energy certification: In progress
REF: 50240

andratx
Villa de alquiler en La Mola en primera líneA en Port Andratx con diseño maravilloso
Villa for rent on La Mola in 1. sea line with great design in Port Andratx
Villa zur miete auf La Mola in 1. Meereslinie mit tollem Design in Port Andratx
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 900 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1800 m2

PRECIO PRICE PREIS: 9.600.000 €
Energy certification: In progress 
REF: 50232

andratx
Villa de lujo en Mont Port. Mejor ubicación y vistas al mar en Andratx
Luxury villa in Mont Port. Best location and great sea views in Andratx
Luxusvilla in Mont Port. Beste Lage und Meerblick in Andratx

real estate
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 8
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1412 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 4560 m2

PRECIO PRICE PREIS: 6.500.000 €
Energy certification: In progress
REF: 10190

son  vida
mansión de ensueño, única, con espectaculares vistas al mar y en ubicación privilegiada
A fantastic, unique mansion with spectacular sea views set in a privileged location
einzigartiges traum-anwesen mit meerblick in bester lage
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 600 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 7600 m2

PRECIO PRICE PREIS: 2.200.000 €
Energy certification: In progress 
REF: 60241

son gual
Finca en Son Gual. Propiedad nueva en zona residencial cerca de Palma
Country house in Son Gual. New property in great residential area close to Palma
Finca bei Son Gual. Neue Immobilie in guter Wohnlage nahe Palma

real estate



HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 850 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2000 m2

PRECIO PRICE PREIS: 6.000.000 €
Energy certification: In progress
REF: 10171

son  vida
top design en Son Vida. Villa con vistas fantásticas al mar y de muy alta calidad
top design in Son Vida. Villa with breathtaking sea views and best qualities
top design in Son Vida. Villa mit traumhaftem Meerblick und von bester Qualität
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 3
VIVIENDA HOUSE HAUS: 449 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1426 m2

PRECIO PRICE PREIS: 2.200.000 €
Energy certification: In progress
REF: 40178

santa ponsa
villa de estilo mediterráneo con jardín precioso
villa with mediterranean style and beautiful gardens
mediterrane familien-villa mit herrlichem garten 

real estate



HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 600 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 900 m2

PRECIO PRICE PREIS: 4.750.000 € 
Energy certification: In progress
REF: 40231

santa ponsA
Villa de buen gusto con vistas impresionantes al mar y de alta calidad
Villa with best interiors, impressive sea views and great quality
Geschmackvolle Villa mit gigantischem Meerblick & bester Qualität
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HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 8
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1200 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 4800 m2

PRECIO PRICE PREIS: 8.500.000 € 
Energy certification: In progress
REF: 10191

son vida
propiedad única con pista de tenis al lado del campo de golf
amazing estate with tennis court next to the golf course
einzigartiges anwesen mit tennisplatz direkt am golfplatz

real estate



HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 510 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1600 m2

PRECIO PRICE PREIS: 2.800.000 €
Energy certification: In progress
REF: 30171

bendinat
Villa en zona muy solicitada con detalles bonitos y vistas al mar
Villa with sea views. Property en great location with nice details 
Villa mit Meerblick. Immobilie in sehr guter Wohnlage mit schönen Details
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exclusive 

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 800 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1500 m2

PRECIO PRICE PREIS: A consultar On request Auf Anfrage
Energy certification: In progress
REF: 40223 

santa ponsA
Villa estilo finca para la familia en zona solicitada con vistas al mar
finca style - Family villa in good residential area with sea views
Familienvilla im fincastil in sehr guter Wohnlage mit Meerblick
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real estate



Energy 
certification: 

In progress  

REF: 10181

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30174

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30166

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 10168

son vida
Villa de lujo en Son Vida. Propiedad 

impresionante junto al campo de golf 
con muchos detalles

Luxury villa in Son Vida. Impressive property 
by the golf course with great detail

Luxusvilla in Son Vida. Beeindruckende 
Immobilie am Golfplatz mit tollen Details

portals 
 Villa moderna en costa den blanes. 

Propiedad cerca de Palma 
con materiales de alta calidad

Modern villa in costa den blanes. Beautiful 
property close to Palma with best qualities

Moderne Villa in costa den Blanes. 
nahe Palma mit besten Materialien

bendinat 
Villa para toda la familia. Villa espaciosa 

en ubicación bonita en Bendinat

Chalet for the family. Spacious 
villa in best location of Bendiant

Haus für die ganze Familie. 
Grosse Villa in bester Lage in Bendinat

son vida 
Bungalow moderno junto al campo 

de golf con terreno plano

Modern bungalow with flat plot 
directly by the golf course

Moderner Bungalow mit flachem 
Grundstück direkt am herrlichen Golfplatz 

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 8
VIVIENDA HOUSE HAUS: 950 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2200 m2

PRECIO PRICE PREIS: 8.500.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 350 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 870 m2

PRECIO PRICE PREIS: 2.400.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1800 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 400 m2

PRECIO PRICE PREIS: 1.800.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 400 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2000 m2

PRECIO PRICE PREIS: 2.750.000 €

real estate
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Energy 
certification: 

In progress  

REF: 10184

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 60222

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 40198

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 60214
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son vida
Arquitectura moderna en Son Vida. 

Nueva villa con mucha luz y armonia 
entre interior y exterio

Modern architecture in Son Vida. New built 
villa with nice indoor and outdoor details

 Moderne Architektur in Son Vida. 
Neubau mit schönen Übergängen 

vom Innen- zum Aussenbereich

Porto Colom 
Casa de ensueño de estilo yate. Propiedad de 

alta calidad junto al mar con zona de spa

Dream house in yacht design! High quality 
property by the sea with spa area

Traumhaus im Yacht Design! Hochwertiges 
Anwesen am Meer mit Spa Bereich

Ses Salines
Finca de estilo colonial! Villa 

fantástica en naturaleza maravillosa

Country house in colonial style! 
Fantastic villa in beautiful nature

Finca im Kolonialstil! Fantastische 
Villa in herrlicher Naturoase 

sol de mallorca
Villa de lujo en diseño futurista. Propiedad 

nueva con vistas al mar en buena ubicación

BLuxury villa in space design.  Futuristic 
new built property with sea views

Luxusvilla im Space Design. Futuristischer 
Neubau mit Meerblick in Traumlage

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 850 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2100 m2

PRECIO PRICE PREIS: 4.900.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 400 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 978 m2

PRECIO PRICE PREIS: 4.200.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 7
VIVIENDA HOUSE HAUS: 450 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 20000 m2

PRECIO PRICE PREIS: 3.850.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 880 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2000 m2

PRECIO PRICE PREIS: A consultar On request Auf Anfrage

real estate



Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30164

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 40181

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 10176

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 20148
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Portals
Apartamento especial de lujo! Propiedad 
en Puerto Portals con vistas a la Marina

Special luxury apartment! Property in 
Puerto Portals with views over the Marina

Apartment der Luxusklasse! Wohnung in 
Puerto Portals mit Blick über die Marina

son vida
chalet ÚNICO EN Son Vida. Propiedad especial 

de lujo en la mejor ubicación de la isla

Unique chalet in Son Vida. Special luxury 
property close to Palma with sea views

Einmaliges Chalet in Son Vida. 
Besonders luxuriöses Anwesen 

in Son Vida mit Meerblick

sol de mallorca 
Casa extraordinaria de diseño con jardÍn 

de estilo parque en zona exclusiva

Extraordinary designer house 
with great garden in exclusive area 

AuSSergewöhnlicher Designer 
Haus mit parkähnlichem Garten 

in exklusiver Gegend

PaLMa
Villa moderna con vistas al mar y 

privacidad cerca de la capital

Modern villa with sea views and 
privacy close to the center of Palma

Moderne Villa mit Meerblick 
und Privatsphäre nahe der Hauptstadt

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 3
VIVIENDA HOUSE HAUS: 210 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 0 m2

PRECIO PRICE PREIS: 1.600.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 8
VIVIENDA HOUSE HAUS: 2000 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 7300 m2

PRECIO PRICE PREIS: 14.500.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 500 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 4500 m2

PRECIO PRICE PREIS: 2.800.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 700 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1800 m2

PRECIO PRICE PREIS: 5.400.000 €

real estate
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valldemossa
RomÁntica casa de campo. Finca maravillosa 

con vistas al mar en Valldemossa

Romantic country house. Beautiful finca 
with sea views in Valldemossa

Romantisches Landhaus. Herrliche Finca 
mit Meerblick in Valldemossa

bendinaT
Como en un cuento de hadas – Propiedad 

de lujo con vistas panorámicas al mar

Like in a fairy tale – Mediterranean luxury 
property with panorama sea views

Wie im Märchen – Mediterranes 
Luxusanwesen mit Panorama Meerblick

soN VIDa
Villa elegante en Son Vida! Inmueble nuevo 
con vistas al mar en ubicación maravillosa

Precious villa in Son Vida. New built 
elegant villa with sea views 

in dream location close to Palma

Edle Villa in Son Vida. Neues Herrenhaus 
mit Meerblick in Traumlage bei Palma

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 3
VIVIENDA HOUSE HAUS: 300 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1500 m2

PRECIO PRICE PREIS: 1.450.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 650 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2150 m2

PRECIO PRICE PREIS: 6.900.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 3
VIVIENDA HOUSE HAUS: 364 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1000 m2

PRECIO PRICE PREIS: 2.200.000 €

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 60236

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30128

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 10178

bendinaT 
Lujo exclusivo en Bendinat. Villa en zona 

muy solicitada con vistas al mar de alta calidad

Exclusive luxury in Bendinat. Villa in best 
location with sea views and high quality 

Exklusiver Luxus in Bendinat. Villa 
in bester Wohnlage mit Meerblick 

und hoher Qualität

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1200 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 525 m2

PRECIO PRICE PREIS: 7.950.000 €

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30153

real estate
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son vida 
Villa en Son Vida con vistas 

impresionantes. Propiedad en mejor 
ubicación con vistas a Palma y el mar

Modern villa in Son Vida with dream views. 
Property in best location with views 

over Palma and the sea
Moderne Villa in Son Vida mit Traumblick. 

Immobilie in bester Lage mit Blick 
über Palma und das Meer

sol de mallorca
Diseño de lujo. Villa maravillosa 

con detalles bonitos en mejor ubicación 

design deluxe! Great villa 
with fabulous details in best location

Design Deluxe! Gigantische Villa 
mit fabelhaften Details in bester Lage

andraTx
Villa en mejor ubicación. Villa atractiva 

en Andratx con vistas al mar

Villa in Top location! Attractive 
property in Andratx with sea views

Traumvilla in Best-Lage. Immobilie 
In Andratx mit Meerblick

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1250 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 8420 m2

PRECIO PRICE PREIS: 12.000.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 750 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 3500 m2

PRECIO PRICE PREIS: 4.900.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 665 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1880 m2

PRECIO PRICE PREIS: 3.900.000 €

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 10183

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 40155

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 50221

real estate

moscari
finca con vistas despejadas  

en el centro de la isla

country estate with beautiful views 
in the middle of the island 

landhaus mit tollem blick 
in der inselmitte

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 310 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 18500 m2

PRECIO PRICE PREIS: 1.190.000 €

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 60245



65

santa ponsa
Ideal para la familia – Propiedad de lujo 

junto al campo de golf de St. Ponsa 
con mucha privacidad

Ideal for the family – Luxury estate at the 
golf course of St. Ponsa with privacy

Ideal für die Familie – Luxuriöse 
Liegenschaft am Golfplatz von 

St.Ponsa mit viel Privatsphäre

bendinaT
Villa de estilo italiano. Propiedad 

en Bendinat con mucha elegancia  
y vistas al mar 

Italian style villa. Property in Bendinat
with high elegance and sea views

Villa im italienischen Stil. Immobilie 
in Bendinat mit viel Eleganz und Meerblick

Costa d’en Blanes 
Casa moderna cerca de Portals. 

Villa encantadora con vistas 
al mar en Costa d’en Blanes

 Modern property close to Portals. 
Attractive villa with sea views 

in Costa d’en Blanes
Modernes Haus bei Portals. Attraktive Villa 

mit Meerblick in Costa d’en Blanes

santa ponsa 
puro LUJO! Nueva villa espaciosa 

con detalles bonitos en Santa Ponsa

Pure luxury! Spacious new built villa 
with many details in Santa Ponsa

Purer Luxus! GroSSzügige Neubauvilla 
mit vielen schönen Details in Santa Ponsa

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 6
VIVIENDA HOUSE HAUS: 670 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 5200 m2

PRECIO PRICE PREIS: 6.200.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1450 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 600 m2

PRECIO PRICE PREIS: 8.000.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 517 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1090 m2

PRECIO PRICE PREIS: 3.500.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1037 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2450 m2

PRECIO PRICE PREIS: 8.950.000 €

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 40134

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30156

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30162

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 40146

real estate
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Energy 
certification: 

In progress  

REF: 30106

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 50239

santa MARÍA
Casa de campo de lujo. Nueva finca 

con terreno especial en el centro de la isla

Luxury country house! New built finca 
with great plot in the heart of Mallorca

Landhaus Deluxe! Neubau Finca 
mit wunderschönem Garten 

im Herzen Mallorcas

andratx 
Villa Deluxe. Propiedad en Andratx, 

las Brisas, de lujo con muchos detalles

State of the Art in top location. 
High class property in Andratx, 

las Brisas, with great quality

State of the Art in Toplage. Traumvilla der 
Extraklasse in Andratx mit vielen Details

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 5
VIVIENDA HOUSE HAUS: 500 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 14000 m2

PRECIO PRICE PREIS: 3.750.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1050 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1730 m2

PRECIO PRICE PREIS: 10.900.000 €

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 60218

Energy 
certification: 

In progress  

REF: 50136

Costa den Blanes
Propiedad ultramoderna – Villa de diseño 

espectacular con vistas despejadas y pista de 
tenis cerca  de Puerto Portals

Ultramodern property – Spectacular 
designer villa with open sea views 

and tennis court close to Puerto Portals
Ultramodernes Unikat -  Spektakuläre 

Designer Villa mit offenem Meerblick und 
Tennisplatz bei Puerto Portals 

Paguera
Villa en Paguera. Villa bonita 

con vistas al mar en zona residencial

Great Villa in Paguera. Beautiful villa 
with sea views in good residential area

Top Villa in Paguera. Gepflegte Villa 
mit Meerblick in guter Wohnlage

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 7
VIVIENDA HOUSE HAUS: 1140 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 2600 m2

PRECIO PRICE PREIS: 7.900.000 €

HABITACIONES BEDROOMS ZIMMER: 4
VIVIENDA HOUSE HAUS: 300 m2 
SOLAR PLOT GRUNDSTÜCK: 1200 m2

PRECIO PRICE PREIS: 1.450.000 €
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